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AUSSCHUSS GIUNTA

Sitzung vom - Seduta del Uhr - ore
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entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Oswald Kottersteger Gemeindereferent Assessore   
Paul Johann Leiter Gemeindereferent Assessore   
Petra Walcher Gemeindereferent Assessore   
Mag.  (FH)  MCI Robert  Alex
ander Steger

Bürgermeister Sindaco   

Adolf Kofler Gemeindereferent Assessore   

Den Vorsitz führt Assume la presidenza

Mag. (FH) MCI Robert Alexander Steger

in seiner Eigenschaft als Der Bürgermeister. nella sua qualità di Il Sindaco.

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario Comunale

Dr. Paul Bergmeister

BESCHLUSS: DELIBERAZIONE:

Genehmigung des  Dreijahresplanes  zur 
Korruptionsprävention  (2014-2016)  in 
Anwendung des Gesetzes Nr. 190/2012 

Approvazione del piano triennale di pre
venzione della corruzione (2014-2016) in 
applicazione della L. 190/2012

Verpflichtung                                            Feststellung
impegno                                                    accertamento



Vorherige  Gutachten  im Sinne  des  Art.  81  des  D.P.Reg.  vom 
01.02.2005, Nr. 3/L zur vorliegenden Beschlussvorlage:

Technisch-administratives Gutachten

Pareri preventivi ai sensi dell’art. 81 del D.P.Reg. 01.02.2005, n. 
3/L sulla presente proposta di deliberazione:

Parere tecnico-amministrativo
Der Unterfertigte erteilt hiermit sein  zustimmendes Gutachten  hin
sichtlich der Ordnungsmäßigkeit der vorliegenden Beschlussvorlage

Il sottoscritto esprime parere favorevole in ordine alla regolarità tec
nica della presente proposta di delibera

DER GEMEINDESEKRETÄR - IL SEGRETARIO COMUNALE
gez.-f.to Dr. Paul Bergmeister

Buchhalterisches Gutachten Parere contabile
Der Unterfertigte erteilt hiermit sein  zustimmendes Gutachten  hin
sichtlich  der  buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  der  vorliegenden 
Beschlussvorlage und

Il sottoscritto esprime parere favorevole in ordine alla regolarità con
tabile sulla presente proposta di deliberazione e

bestätigt dichiara
0 dass für diese Ausgabenverpflichtung die erforderliche finanzielle  
    Deckung gegeben ist;

0 che per l’impegno di spesa esiste la necessaria copertura finanzi-
    aria;

0 dass  sich  aus der vorliegenden Beschlussvorlage keine  Ausgabe  
    ergibt;

0  che della presente proposta  di  deliberazione non  deriva  nessuna  
    spesa;

0 die Verbuchung der Einnahme vorzunehmen; 0 di provvedere all’imputazione dell’entrata;
DER BUCHHALTER - IL CONTABILE
gez.-f.to Angelika Innerbichler Gruber

Vorausgeschickt, dass die kürzlich erlassenen Gesetzes
bestimmungen  zur  Korruptionsbekämpfung  in  der  öf
fentlichen Verwaltung eine Reihe von spezifischen Vor
beugungsmaßnahmen  vorsehen,  die  einschneidende 
Auswirkungen auf Organisation und Arbeitsverhältnisse 
der öffentlichen Verwaltungen und Gebietskörperschaf
ten haben;

Premesso che le recenti disposizioni normative volte a 
combattere i fenomeni di corruzione nella P.A., preve
dono una serie di specifiche misure di prevenzione che 
ricadono in modo notevole e incisivo sull’organizzazio
ne e sui rapporti  di  lavoro di  tutte le amministrazioni 
pubbliche e degli enti territoriali;

Nach Einsichtnahme in das Gesetz Nr. 190 vom 6. No
vember  2012  –  Bestimmungen  über  die  Vorbeugung 
und Unterdrückung der  Korruption und der  Ungesetz
mäßigkeiten in der öffentlichen Verwaltung;

Vista la legge n. 190 del 6 novembre 2012 – disposizio
ni per la prevenzione e la repressione della corruzione e 
dell'illegalità nella pubblica amministrazione;

Nach Einsichtnahme in das Rundschreiben der Autono
men Region Trentino-Südtirol  Nr. 5 vom 15. Oktober 
2013;

Vista  la  circolare  della  Regione  Autonoma  Tren
tino-Alto Adige n. 5 del 15 ottobre 2013;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Mitteilung  Nr.  102/2013 
vom  14.09.2013  sowie  in  die  sog.  „Kurzinfo“  Nr. 
41/2013 vom 20.12.2013 des Südtiroler Gemeindenver
bandes;

Viste  la  comunicazione  n.  102/2013  del  24.09.2013 
nonché  la  c.d.  “informazione  breve”  n.  41/2013  del 
20.12.2013 del Consorzio dei Comuni della Provincia di 
Bolzano;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeindera
tes Nr. 34/R vom 25.11.2013, mit welchem der Gemein
desekretär als Verantwortlicher für die   Korruptionsbe
kämpfung ernannt wurde;

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale  n. 34/R 
del 25.11.2013, con la quale il Segretario Comunale è 
stato nominato quale responsabile della prevenzione del
la corruzione;

Festgehalten,  dass  die  Staat-Regionen-Konferenz  am 
24.07.2013 die Vorgangsweisen für die Gemeinden und 
den  Termin  für  die  Genehmigung  der  Pläne  mit 
31.01.2014 bestimmt hat;

Constatato,  che  la  Conferenza  Stato-Regioni  del 
24.07.2013 ha determinato il procedere dei comuni ed il 
termine 31.01.2014 per l'approvazione dei piani comu
nali;

Nach Einsichtnahme in den staatlichen Antikorruptions
plan, veröffentlicht auf der Homepage der CIVIT;

Visto il  piano nazionale anticorruzione, pubblicato sul 
sito della CIVIT;

Nach Einsichtnahme in den Dreijahresplan zur Korrupti
onsprävention (2014-2016), ausgearbeitet und vorgelegt 
vom Verantwortlichen zur Vorbeugung der Korruption;

Visto il piano triennale di prevenzione della corruzione 
(2014-2016),  elaborato  e  presentato  dal  responsabile 
della prevenzione della corruzione;
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Unter  Berücksichtigung  der  Organisationsstruktur  der 
Gemeinde Prettau und der Bestimmungen der Gemein
deordnung (D.P.Reg. 1. Februar 2005 Nr. 2/L, abgeän
dert mit D.P.Reg. 11. Mai 2010 Nr. 8/L und D.P.Reg. 
11. Juli 2012 Nr. 8/L );

Tenuto conto della struttura organizzativa del Comune 
di Predoi e delle disposizione dell'Ordinamento dei Co
muni (D.P.Reg. 1 febbraio 2005 nr. 2/L, modificato con 
D.P.Reg. 11 maggio 2010 n. 8/L e con D.P.Reg. 11 lu
glio 2012 n. 8/L);

Festgestellt, dass die vorliegende Maßnahme in die Zu
ständigkeit des Gemeindeausschusses fällt;

Constatato che l'assunzione della presente delibera è di 
competenza della Giunta Comunale;

Der vorliegende Beschluss wird auf der Grundlage der 
nachstehenden Rechtsnormen bzw. Vorschriften gefasst:

La presente delibera viene adottata nel rispetto delle se
guenti fonti normative e disposizioni:

- die positiven Gutachten im Sinne des Art. 81 D.P.Reg. 
vom 01.02.2005, Nr. 3/L;

-  i  pareri  favorevoli  ai  sensi  dell'art.  81  D.P.Reg. 
01.02.2005, n. 3/L;

- Einheitstext der Regionalgesetze über die Ordnung der 
Gemeinden  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(D.P.Reg. vom 01.02.2005, Nr. 3/L);

- testo unico delle leggi regionali sull'ordinamento dei 
comuni della  Regione  Autonoma Trentino-Alto  Adige 
(D.P.Reg. 01.02.2005, n. 3/L);

- Einheitstext der Regionalgesetze betreffend die Buch
haltungs- und Finanzordnung in den Gemeinden der Au
tonomen  Region  Trentino-Südtirol  (D.P.Reg.  vom 
01.02.2005, Nr. 4/L);

-  testo  unico  delle  leggi  regionali  sull'ordinamento 
contabile  e  finanziario  nei  comuni  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige (D.P.Reg.  01.02.2005, 
n. 4/L);

- Haushaltsvoranschlag; - bilancio preventivo;
- Gemeindesatzung, genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 50 
vom 28.12.2005;

-  statuto  comunale,  approvato  con  deliberazione 
consigliare n. 50 d.d. 28.12.2005;

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

b e s c h l i e ß t
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig durch Handerheben

LA GIUNTA COMUNALE
d e l i b e r a

ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano

1. Den vom Gemeindesekretär  in  seiner  Funktion  als 
Verantwortlicher für die Vorbeugung und Bekämpfung 
der Korruption vorgelegten Dreijahresplan zur Korrupti
onsprävention 2014 – 2016 der Gemeinde Prettau in An
wendung des Gesetzes Nr. 190 vom 6. November 2012 
zu genehmigen.

1. Di approvare, in applicazione della legge n. 190 del 
6 novembre 2012, il piano triennale di prevenzione della 
corruzione 2014 – 2016 del Comune di Predoi, presen
tato dal Segretario Comunale nella sua funzione di  re
sponsabile della prevenzione e repressione della corru
zione.

2. Der Plan mit den Beilagen bildet  wesentlichen und 
integrierenden Bestandteil dieses Beschlusses.

2. Il  piano con gli allegati fa parte essenziale ed inte
grante della presente deliberazione.

3. Festzuhalten, dass genannter Plan auf der institutio
nellen Internetseite der Gemeinde veröffentlicht und an 
die Autonome Region Trentino-Südtirol und an die Ab
teilung für das öffentliche Verwaltungswesen   (Diparti
mento della Funzione Pubblica)  übermittelt wird.

3. Di dare atto che detto piano viene pubblicato sul sito 
istituzionale del Comune e trasmesso alla Regione Auto
noma Trentino-Alto Adige ed al dipartimento della fun
zione pubblica.

4. Festzuhalten,  dass  der  Gemeinde  aus  diesem  Be
schluss keine Ausgabe erwächst,  die einer finanziellen 
Abdeckung bedarf.

4. Di dare atto che dalla presente deliberazione non de
rivano oneri a carico del Comune che abbisognino di co
pertura finanziaria.
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt. Letto, confermato e sottoscritto

DER BÜRGERMEISTER – IL SINDACO
- gez.-f.to Mag. (FH) MCI Robert Alexander Steger -

DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO
- gez.-f.to Dr. Paul Bergmeister -

Dieser Beschluss wird heute und für 10 aufeinander fol
gende Tage online  an der  digitalen Amtstafel  auf  der 
Homepage der Gemeinde veröffentlicht.

Questa delibera  viene pubblicata oggi e  per  10 giorni 
consecutivi online all'albo pretorio digitale sul sito inter
net del comune.

27.01.2014

DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO
- gez.-f.to Dr. Paul Bergmeister -

Vollstreckbar am:

im Sinne  der  Bestimmungen 
des Art. 79, Abs. 1
des D.P.Reg Nr. 3/L/2005.

07.02.2014 Esecutiva il:

ai sensi dell’art. 79, comma 1 
del D.P.Reg n. 3/L/2005.

DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO
- gez.-f.to Dr. Paul Bergmeister -

Ablichtung gleich lautend mit dem im Gemeindeamt 
aufliegenden Original

Fotocopia conforme all’originale depositato agli atti 
del comune

DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO
Dr. Paul Bergmeister

Es wird darauf hingewiesen, dass gegen die Beschlüsse  
während des Zeitraumes ihrer Veröffentlichung von 10  
Tagen  beim  Gemeindeausschuss  Einspruch  erhoben  
werden  kann.  Innerhalb  von  60  Tagen ab  Vollstreck
barkeit dieses Beschlusses kann beim Regionalen Ver
waltungsgericht in Bozen Rekurs eingebracht werden.

Di dare atto che ogni cittadino può, entro il periodo di  
pubblicazione di 10 giorni, presentare alla Giunta co
munale opposizione avverso le deliberazioni. Entro 60  
giorni dall’esecutività della delibera può essere presen
tato ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa di  
Bolzano.


